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CODICE FISCALE - STEUERNUMMERIVA-MwSt.
QUADRI-ÜBERSICHTEN VA-VB-VC
INFORMAZIONI SULL’ATTIVITÀ, CONTRIBUENTI MINIMI E
ESPORTATORI - PERIODO D’IMPOSTA 1999 -
ANGABEN ZUR TÄTIGKEIT, MINDESTSTEUERZAHLER UND 
EXPORTEURE - BESTEUERUNGSZEITRAUM 1999 -

QUADRO - ÜBERSICHT VA
INFORMAZIONI E DATI RELATIVI
ALL’ATTIVITÀ
ANGABEN UND DATEN ZUR
TÄTIGKEIT

Sez. 1 - Dati analitici
Teil 1 - Analytische Angaben

QUADRO - ÜBERSICHT VB
CONTRIBUENTI MINIMI
MINDESTSTEUERZAHLER

Sez. 2 - Dati riepilogativi
Teil 2 - Zusammenfassende Angaben

Mod. N.
Vordr. Nr.

I
Ripartire il totale acquisti e importazioni (rigo VF19) nei seguenti importi - Den Gesamtbetrag der Anschaffungen und Einfuhren (Zeile VF19) unter den folgenden Beträgen anführen:

Riservato ai soggetti che hanno usufruito di agevolazioni per eventi eccezionali 
Den Subjekten vorbehalten, welche die Begünstigungen für aussergewöhnliche Ereignisse in Anspruch genommen haben

CODICE ATTIVITÀ - TÄTIGKEITSKODE

VA3

.000

Ammontare complessivo degli acquisti intracomunitari di beni e delle prestazioni di servizi di cui all’art. 40, commi 4-bis, 5, 6 e 8 del D.L.
331/93, annotati nei registri di cui agli artt. 23 o 24
Gesamtbetrag der innergemeinschaftlichen Anschaffungen von Gütern und Dienstleistungen nach Art. 40, Absätze 4-bis, 5, 6 und 8 der GV
331/93, die in den Registern gemäß Art. 23 bzw. 24 vermerkt wurden

Beni ammortizzabili - Abschreibbare Güter Beni strumentali non ammortizzabili - Nicht abschreibbare Investitionsgüter
Beni destinati alla rivendita ovvero alla produzione di beni e servizi

Güter welche wiederverkauft bzw. für die Produktion von Gütern
oder Dienstleistungen verwendet werden

Altri acquisti e importazioni - Weitere Anschaffungen und Einfuhren

VA5

Maggiori corrispettivi per effetto dell’adeguamento ai parametri o agli studi di settore per il 1998 (imponibile e imposta)
Mehrentgelte durch die Anpassung an die Parameter bzw. an die Studien des Sektors für 1998 (Grundlage und Steuer)

Maggiori corrispettivi per effetto dell’adeguamento ai parametri o agli studi di settore per il 1999 (imponibile e imposta)
Mehrentgelte durch die Anpassung an die Parameter bzw. an die Studien des Sektors für 1999 (Grundlage und Steuer)

VA10

VA11

1

1

1

1

2

1 9

1

In caso di fusioni, scissioni, ecc. indicare la partita IVA del soggetto fuso, scisso, ecc.
Im Falle von Fusionen, Trennungen usw. die MwSt.-Nummer der fusionierten bzw. getrennten Subjektes anführen

Barrare la casella se il soggetto fuso, scisso, ecc... continua a svolgere l’attività agli effetti dell’IVA
Das Kätchen ankreuzen, falls das fusionierte bzw. getrennte Subjekt usw. auch weiterhin die Tätigkeit zwecks MwSt. ausübt

Indicare il codice dell’attività svolta - Den Kode der ausgeübten Tatigkeit anführen

VA1

VA2

Indicare il codice desunto dalla ”Tabella eventi eccezionali” delle istruzioni
Den Kode aus der "Tabelle der aussergewöhnlichen Ereignisse" der Anleitungen anführenVA9

Riservato ai curatori fallimentari e ai commissari liquidatori (da compilare soltanto per l’anno di inizio della procedura) 
Den Konkursverwalternund den Liquidationskommissaren vobehalten (nur für das Anfangsjahr des Verfahrens abzufassen)

1Barrare la casella se il modulo è relativo all’attività della prima frazione d’anno
Kästchen ankreuzen, falls sich der Vordruck auf die Tätigkeit im ersten Teil des Jahres bezieht VA8

.000

.000

.000

.000

I

In caso di effettuazioni di subforniture barrare la casella - Bei Unterlieferungen, Kästchen ankreuzenVA6

Operazioni esenti di cui all’art. 10, n. 27-quinquies - Steuerfreie Umsätze nach Art. 10 Nr. 27-quinquiesVA7

Ammontare complessivo degli acquisti di beni e servizi di cui all’art. 17, comma 3 e delle operazioni di cui all’art. 74, comma 1, lettera e)
Gesamtbetrag der Anschaffungen und Dienstleistungen nach Art. 17, Absatz 3 und der Umsätze nach Art. 74, Absatz 1, Buchst. e)VA4

.000

.000 .000

.000

Ammontare delle cessioni di beni ad operatori sommarinesi
Betrag der Güterabtretungen an Unternehmer von San MarinoVA14
Ammontare degli acquisti di beni senza pagamento dell’IVA
Betrag der Güteranschaffungen ohne MwSt.-Zahlung con pagamento dell’IVA - mit MwSt.-Zahlung VA15

.000
Operazioni effettuate nei confronti di condominii
Umsätze gegenüber MiteigentumsgemeinschaftenVA16
Indicare il volume d’affari oppure barrare la casella in assenza di operazioni attive
Den Geschäftsumsatz angeben bzw bei Fehlen von aktiven Geschäftsvorfällen, das Kästchen ankreuzenVB1

Riservato alle società ex controllanti - eccedenza di credito da garantire - Den ex beherrschenden Gesellschaften vorbehalten - Guthabenüberschuß der zu garantieren ist

Regime speciale dei beni usati ecc. (D.L. 41/1995) - Sonderbesteuerung für gebrauchte Waren usw. (GV 41/1995):

Operazioni con la Repubblica di San Marino - Umsätze mit der Republik San Marino:

Eccedenza di credito di gruppo relativa all’anno
Guthabenüberschuß der Gruppe in Bezug auf das Jahr

Se è stato applicato nel 1999 il regime normale dell’IVA per operazioni rientranti nel regime del margine ai sensi dell’art. 36, comma 3, del D.L. n. 41/95, barrare la casella
Wurde für das Jahr 1999 die Normaibesteuerung der MwSt. für die Umsätze welche unter das Randsystem nach Art. 36 der GV Nr. 41/95 fallen angewandt, Kästchen ankreuzen

Importo compensato nell’anno 1999 - Im 1999 verrechneter BetragVA12

VA13

4

.000

3

.000

2

.000

1

.000
Imposta forfettaria (da riportare al rigo VL1) (rigo VB2 x percentuale rigo VB3:100)
Pauschaler Steuerbetrag (in Zeile VL1 zu übertragen) (Zeile VB2 x Prozentsatz aus Zeile VB3:100)VB4

Percentuale di forfettizzazione dell’imposta - Prozentsatz der SteuerpauschalierungVB3

1
2

2

.000
2

1

73% 60% 84%

22000000
MINISTERO
DELLE FINANZE

FINANZ-
MINISTERIUM

1

2

.000

1

.000

2

.000

1

Totale imposta sulle operazioni imponibili - Gesamtbetrag der Steuer auf steuerpflichtige UmsätzeVB2 .000

QUADRO - ÜBERSICHT VC
ESPORTATORI E OPERATORI ASSIMILATI
EXPORTEURE UND DIESEN
GLEICHGESTELLTE UNTERNEHMER

ACQUISTI E IMPORTAZIONI SENZA
APPLICAZIONE DELL’IMPOSTA SUL
VALORE AGGIUNTO
ANSCHAFFUNGEN UND EINFUHREN
OHNE ANWENDUNG DER
MEHRWERTSTEUER

PLAFOND UTILIZZATO - IN ANSPRUCH GENOMMENER PLAFOND
ALL’INTERNO O PER ACQUISTI INTRACOM.
INLAND BZW. INNERGEMEINSCHAFTLICHE

ANSCHAFFUNGEN

ALL’IMPORTAZIONE
BEI EINFUHR

GEN-JANVC1

FEB-FEBVC2

MAR-MÄRZVC3

APR-APRILVC4

MAG-MAIVC5

GIU-JUNIVC6

LUG-JULIVC7

AGO-AUGVC8

SET-SEPTVC9

OTT-OKTVC10

NOV-NOVVC11

DIC-DEZVC12
TOTALE
GESAMTBETRAGVC13
PLAFOND DISPONIBILE AL 1° GENNAIO 1999
ZUM 1. JANUAR 1999 VERFÜGBARER PLAFONDVC14

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000 .000 .000 .000

.000 .000 .000

.000
Metodo adottato per la determinazione del plafond per il 1999
Für die Ermittlung des Plafonds von 1999, angewandtes System

SOLARE
KALENDERJAHR

.000 .000 .000
1

MENSILE
MONATLICH

1 2

ANNO IMPOSTA 1999 - STEUERJAHR 1999
ESPORTAZIONI
AUSFUHREN

VOLUME D’AFFARI
GESCHÄFTSUMSATZ

3 4

ANNO IMPOSTA 1998 - STEUERJAHR 1998
ESPORTAZIONI
AUSFUHREN

VOLUME D’AFFARI
GESCHÄFTSUMSATZ

5 6

2 3


